ORIGINAL REAR BAG WITH GRAB HANDLE - ORIGINAL W/GRAB
HANDLE STD 3-1/2"H 3/4" SPREAD 3M SLICK

The Original bag is the most common Edgewood bag used by benchrest
shooters. Filled with heavy sand, it weighs between 10 and 14 Ibs. depending
on body height and has a footprint of about 6" x 8". We build it with reinforced
leather sides and heavy nylon top and ears along with a multi-layered donut
base which allows the bag to sit firmly on the bench and minimizes any
rocking back and forth.

Attributes

Name: ORIGINAL W/GRAB HANDLE STD 3-1/2"H 3/4" SPREAD 3M SLICK
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100045571

Mfr. No.:

Color: Black/ Tan

Material: Leather,3M Slick

Style: Rabbit,Rear Bag

Delivery weight: 0.415kg

Shipping height: 127mm

Shipping width: 165mm

Shipping length: 267mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die ORIGINAL REAR BAG
WITH GRAB HANDLE

Einfuhrung

Vielen Dank, dass Sie sich fiir die ORIGINAL REAR BAG WITH GRAB HANDLE von Edgewood Shooting Bags
entschieden haben. Diese Tasche wurde speziell fiir BenchrestSchiitzen entwickelt und bietet eine sichere und
stabile Unterstitzung beim SchielRen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.

¢ Verwenden Sie die Tasche nur fur den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie die Tasche auRRerhalb der Reichweite von Kindern.

Achten Sie darauf, dass die Tasche nicht beschadigt ist. Uberpriifen Sie sie regelmaRig auf Risse oder
Abnutzungserscheinungen.

Informieren Sie sich (iber Ruckrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwenden Sie die Tasche nur auf stabilen Oberflachen, um ein Verrutschen zu vermeiden.

¢ Vermeiden Sie es, die Tasche UbermaRig zu beladen. Halten Sie sich an das empfohlene Gewicht von 10
bis 14 Ibs.

¢ Achten Sie darauf, dass die Tasche nicht tberhitzt wird, insbesondere wenn sie in direkter
Sonneneinstrahlung steht.

¢ Verwenden Sie die Tasche nicht, wenn sie feucht oder nass ist, da dies die Stabilitat beeintrachtigen
kann.

¢ Bei der Verwendung von Schusswaffen beachten Sie stets die grundlegenden Sicherheitsrichtlinien fur
den Umgang mit Waffen.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Platzierung der Tasche:

o Stellen Sie die Tasche auf eine stabile und flache Oberflache.
o Achten Sie darauf, dass die Tasche nicht verrutschen kann.

2. Verwendung der Tasche:

o Legen Sie die Rickseite Ihrer Waffe auf die Tasche, um eine stabile Unterstitzung zu
gewahrleisten.
o Passen Sie die Position der Tasche an, um den besten Schusswinkel zu erhalten.

3. Nach der Nutzung:

o Entfernen Sie die Tasche von der Schieposition und lagern Sie sie an einem trockenen und
sicheren Ort.
o Uberpriifen Sie die Tasche auf Beschadigungen und reinigen Sie sie bei Bedarf.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie die Tasche gemaR den értlichen Vorschriften fir die Entsorgung von Textilien und

Kunststoffen.
¢ Wenn die Tasche beschadigt ist und nicht mehr verwendet werden kann, bringen Sie sie zu einem

Recyclingzentrum.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fir weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhandler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Produkte in der EU tber
einen Kontaktpunkt fur Sicherheitsanfragen verfugen.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit ist uns
wichtig!



Safety Instruction Guide for the ORIGINAL REAR
BAG WITH GRAB HANDLE

Introduction

Thank you for purchasing the ORIGINAL REAR BAG WITH GRAB HANDLE. This product is designed to enhance
your shooting experience while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide thoroughly
to understand how to use the bag safely and effectively.

General Safety Guidelines

¢ Always ensure the bag is filled with heavy sand as recommended. The weight should be between 10 and
14 |bs depending on body height.

Inspect the bag regularly for any signs of wear or damage, particularly the leather sides and nylon top.
Use the bag only for its intended purpose as a rear support for shooting.

Keep the bag away from children and vulnerable individuals to prevent accidents.

If you notice any issues with the bag, discontinue use immediately and report the problem.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure the bag is placed on a stable surface to minimize the risk of tipping or sliding.

Avoid overfilling the bag beyond the recommended weight. This can compromise its stability.
Do not use the bag in adverse weather conditions that may affect its performance or safety.
When transporting the bag, ensure it is securely stored to prevent accidental openings or spills.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Fill the bag with heavy sand, ensuring it is evenly distributed for stability.
o Check that the bag is properly sealed to prevent any leaks.

2. Placement:

o Position the bag on a flat and stable surface at your shooting bench.
o Ensure that the multilayered donut base is flat against the surface to minimize rocking.

3. Usage:

o Rest your firearm on the bag, ensuring it is secure and stable.
o Adjust the position of the bag as needed to achieve the desired shooting angle.

4. PostUse Care:

o After shooting, remove the firearm and inspect the bag for any damage.
o Store the bag in a dry place away from direct sunlight to prolong its lifespan.

Disposal Instructions

¢ When the bag has reached the end of its useful life, dispose of it in accordance with local regulations
regarding the disposal of leather and nylon materials.

¢ Consider recycling components if possible, and ensure that any remaining sand is disposed of in an
environmentally friendly manner.



Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety or product issues, please contact the manufacturer directly. They will provide
assistance and information regarding your product.

Thank you for prioritizing safety while using the ORIGINAL REAR BAG WITH GRAB HANDLE. Enjoy your shooting
experience!



Instructions de Sécurité pour le Sac Original
Edgewood

Introduction

Merci d'avoir choisi le Sac Original avec Poignée de Prise Edgewood. Ce sac est concu pour offrir une stabilité et
un soutien lors de la pratique du tir sur banc. Pour garantir une utilisation s(re et efficace, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le sac est utilisé uniguement pour son objectif prévu, a savoir fournir un soutien lors du
tir.

Vérifiez régulierement I'état du sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne laissez jamais le sac a la portée des enfants sans surveillance.

Utilisez le sac dans des environnements appropriés, loin des sources de chaleur ou d'humidité excessive.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez le fabricant ou un professionnel du tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Poids : Le sac pese entre 10 et 14 Ibs. Assurezvous de pouvoir le soulever en toute sécurité.

e Surface : Placez toujours le sac sur une surface plane et stable pour éviter tout basculement.

e Remplissage : Le sac est rempli de sable lourd. Ne tentez pas d'ouvrir le sac ou de modifier son
contenu.

¢ Manipulation : Utilisez la poignée de prise pour déplacer le sac afin d'éviter des blessures.

e Environnement : Evitez d'utiliser le sac dans des conditions météorologiques extrémes qui pourraient
affecter sa performance.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

o Assurezvous que la surface sur laquelle vous allez utiliser le sac est propre et seche.
o Vérifiez que le sac est en bon état avant utilisation.

2. Positionnement :

o Placez le sac a I'endroit souhaité sur la table de tir.
o Ajustez la position du sac pour qu'il soit a la hauteur souhaitée pour votre tir.

3. Utilisation :

o Utilisez le sac pour soutenir votre arme a feu. Assurezvous qu'il est bien en place avant de tirer.
o Ne placez pas d'objets lourds sur le sac lorsque vous ne I'utilisez pas.

4. Nettoyage :

o Essuyez le sac avec un chiffon propre et sec pour enlever la poussiére ou les débris apres chaque
utilisation.
o Ne pas utiliser de produits chimiques agressifs pour nettoyer le sac.



Instructions de Mise au Rebut

¢ Lorsque le sac atteint la fin de sa durée de vie ou est endommagé audela de la réparation, suivez les
réglementations locales pour le recyclage ou I'élimination des matériaux.
¢ Ne jetez pas le sac dans des décharges non autorisées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question relative a la sécurité ou a l'utilisation de votre Sac Original Edgewood, veuillez consulter le
site Web du fabricant ou contactez un professionnel du tir.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité lors de l'utilisation de votre Sac Original
Edgewood. Profitez de votre expérience de tir en toute sécurité!



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
La borsa originale Edgewood con maniglia di presa € progettata per offrire supporto e stabilita durante le

attivita di tiro. E importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.

Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altri gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Controlla le informazioni sui richiami sul sito della Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non sovraccaricare la borsa oltre il peso massimo raccomandato di 14 libbre.

Evita di utilizzare la borsa su superfici irregolari o instabili.

Non utilizzare la borsa in condizioni meteorologiche estreme, come pioggia o neve.

Assicurati che la borsa sia ben posizionata e stabile prima di utilizzare armi o attrezzature.

Non utilizzare la borsa come supporto per oggetti che non sono destinati a essere appoggiati su di essa.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

¢ Posiziona la borsa su una superficie piana e stabile.

Riempi la borsa con sabbia pesante per raggiungere il peso desiderato.

Verifica che la borsa sia completamente chiusa e che non ci siano perdite di materiale.
Utilizza la maniglia di presa per spostare la borsa in modo sicuro.

Durante I'uso, assicurati che la borsa non si muova o oscilli.

Istruzioni per lo Smaltimento
e Smaltisci la borsa in conformita con le normative locali sui rifiuti.

¢ Non gettare la borsa nell'ambiente o in luoghi non autorizzati.
¢ Se la borsa € danneggiata, verifica se ci sono opzioni per il riciclo o il riutilizzo dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, contattare il servizio clienti del produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.



Instrukcja bezpieczenstwa produktu

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup oryginalnej torby Edgewood z uchwytem. Nasz produkt zostat zaprojektowany z mysla o
bezpieczenstwie i wydajnosci dla strzelcéw benchrest. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi
instrukcjami bezpieczenstwa, aby zapewni¢ bezpieczne i prawidtowe uzytkowanie torby.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze torba jest uzywana zgodnie z jej przeznaczeniem.

Regularnie sprawdzaj torbe pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Przechowuj torbe w suchym miejscu, aby unikna¢ uszkodzeh materiatéw.

Nie uzywaj torby, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia, ktére mogg wptynad na jej bezpieczenstwo
lub funkcjonalnos¢.

Zawsze uzywaj torby na stabilnym i réwnym podtozu, aby unikng¢ przewrécenia.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

Zwracaj uwage na otoczenie podczas korzystania z torby, aby unikna¢ kolizji z innymi osobami lub
przedmiotami.

Nie umieszczaj torby w poblizu Zrédet ognia lub wysokich temperatur.

Nie uzywaj torby do innych celdéw niz te, do ktdrych zostata zaprojektowana.

Upewnij sie, ze torba jest odpowiednio wypetniona, aby zapewni¢ stabilnos¢ podczas strzelania.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie torby:
o Sprawdz, czy torba jest w dobrym stanie przed uzyciem.
o Upewnij sie, ze torba jest odpowiednio wypetniona ciezkim piaskiem (od 10 do 14 funtéw) w
zaleznosci od wysokosci ciata.

2. Uzycie torby:

o Umies¢ torbe na stabilnym stole lub innym réwnym podtozu.
o Uzyj uchwytu do przenoszenia torby, aby unikna¢ kontuzji podczas transportu.

3. Zabezpieczenie torby:

o Upewnij sie, ze torba nie jest narazona na dziatanie warunkéw atmosferycznych, ktére moga
wptynac na jej materiaty.

Instrukcje dotyczace utylizacji
o Utylizuj torbe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.

e Jesli torba jest uszkodzona, skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujacymi sie utylizacjg odpadéw, aby
uzyskac wskazoéwki dotyczace bezpiecznej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania torby, skontaktuj sie z odpowiednim punktem
kontaktowym w Twoim kraju. Upewnij sie, ze masz dostep do informacji dotyczacych ewentualnych akgcji
przypominajacych, ktére moga dotyczy¢ tego produktu.



Pamietaj, ze przestrzeganie powyzszych instrukcji jest kluczowe dla zapewnienia bezpieczenstwa podczas
korzystania z oryginalnej torby Edgewood. Dziekujemy za uwage i zyczymy udanych strzatéw!



Turvallisuusohjeet: ORIGINAL REAR BAG WITH
GRAB HANDLE

Johdanto

Kiitos, etta valitsit ORIGINAL REAR BAG WITH GRAB HANDLE tuotteen. Tama laukku on suunniteltu erityisesti
benchrestammuntaan ja sen turvallinen kaytto on ensisijaisen tarkeaa. Tassa oppaassa esitetaan tarkeita
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua kdyttdmaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd tuote on tarkoitettu aikuisten kayttéén. Ald anna lasten kayttaa tata tuotetta ilman
aikuisen valvontaa.

Tarkista tuote ennen kayttda varmistaaksesi, ettéd se ei ole vaurioitunut. Ala kayta vaurioitunutta tuotetta.
Pida tuote kuivana ja puhtaana. Valta altistamasta sita aarimmaisille sadolosuhteille.

Sailyta tuote turvallisessa paikassa, jossa se ei aiheuta vaaraa muille.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

Al3 kayta laukkua, jos se on ylikuormitettu. Suositeltu taytté on raskaalla hiekalla, ja paino ei saa ylittaa
14 Ibs.

Varmista, ettd laukku on asetettu tukevasti penkille ennen ammuntaa. Tama minimoi heilumisen ja
parantaa tarkkuutta.

K&yta laukkua vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu. Ald kayta sitd muuhun kuin
benchrestammuntaan.

Varmista, etta laukku on riittavan kaukana ampumaalueesta, jotta valtetadn vahingot.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o Aseta laukku tasaiselle pinnalle. Varmista, ettd se on tukevasti paikallaan.
o Tayta laukku raskaalla hiekalla varovasti, jotta se ei vahingoitu.
o Tarkista, ettd laukku on tasapainoinen ja ettei se kallistu.

2. Kaytto:

o Aseta ase laukulle siten, etta se on tukevasti paikallaan.
o Kayta laukkuasi ammunnan aikana varmistaaksesi optimaalisen vakauden.
o Valta laukkuun kohdistuvaa akillista liiketta ammunnan aikana.

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.

¢ Valta tuotteen havittamista tavallisessa kotitalousjatteessa, ellei se ole sallittua.
¢ Ota yhteyttd paikallisiin jatehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita turvallisesta havittamisesta.

Lisatiedot ja tuki

Mikali sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. On
tarkeaa, etta kaikki turvallisuuteen liittyvat kysymykset kasitellaan viipymatta.

Muista, etta turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata naita ohjeita ja nauti ammunnasta turvallisesti!



Sakerhetsinstruktioner for ORIGINAL REAR BAG
WITH GRAB HANDLE

Introduktion

Tack for att du valt ORIGINAL REAR BAG WITH GRAB HANDLE fran Edgewood Shooting Bags. Denna vaska ar
designad for att ge stabilitet och stdd under skytte. For att sakerstalla en saker och effektiv anvandning av
produkten, vanligen I1as och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten for skador innan anvandning. Anvand inte en skadad vaska.

Hall produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara personer.

Rapportera alla skador eller olyckor som intraffar under anvandning av produkten till relevanta
myndigheter.

Kontrollera regelbundet for aterkallelser och sakerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder vid anvandning

e Sakerstall att vaskan ar korrekt placerad pa banken for att undvika att den rér sig under anvandning.
¢ Undvik att éverbelasta vaskan med mer vikt an vad den ar avsedd for.

Anvand vaskan endast for avsett syfte och undvik att anvanda den for andra aktiviteter.

Hall omradet runt vaskan rent och fritt fran hinder for att forhindra olyckor.

Vid anvandning av vaskan, se till att den ar stabil och inte kan valta.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Placering av vaskan:

o Placera vaskan pa en stabil och jamn yta.
o Kontrollera att vaskan ar i ratt position for att ge optimalt stéd.

2. Anvandning av vaskan:

o Fyll vaskan med tung sand enligt tillverkarens anvisningar.
o Justera vikten efter behov for att sakerstalla stabilitet.
o Anvand grab handle fér att enkelt flytta vaskan vid behov.

3. Underhall:

o Inspektera vaskan regelbundet for slitage.
o Rengor vaskan med en fuktig trasa och mild tval vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner

¢ Vid kassering av produkten, folj lokala riktlinjer for avfallshantering.

e Se till att alla delar av produkten ar bortskaffade pa ett miljévanligt satt.

¢ Undvik att kasta produkten i allménna avfallsbehallare om det finns sarskilda insamlingspunkter for plast
och textil.



Kontaktinformation for ytterligare support
For mer information eller vid fragor om produkten, vanligen kontakta tillverkaren direkt. Se produktens
forpackning fér kontaktuppgifter.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Vi dnskar dig en séker och framgangsrik skytteupplevelse
med din ORIGINAL REAR BAG WITH GRAB HANDLE.



Bezpecnostni pokyny pro uzivatele

Uvod
Dékujeme, Ze jste si zakoupili originalni zadni tasku Edgewood s Uchopovou rukojeti. Tento produkt je navrzen

pro bezpecné a efektivni pouziti pfi stielbé benchrest. Abychom zajistili vasi bezpecnost a maximalni uzitek z
tohoto produktu, prosim, peclivé si prectéte nasledujici bezpecnostni pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

Pred kazdym pouzitim produktu zkontrolujte, zda je taska neposkozend a v dobrém stavu.
Ujistéte se, Ze taska je spravné naplnéna tézkym piskem, aby se zajistila stabilita.

e Pouzivejte tasku pouze pro zamysleny Ucel - jako oporu pro strelbu.

Udrzujte tasku mimo dosah déti a zvifat, aby nedoslo k nehodam.

¢ Pfi pouzivani taSky dodrzujte vSechny mistni a narodni zakony a predpisy tykajici se strelby.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti
o Tasku pouzivejte pouze na stabilnim a rovném povrchu, aby se minimalizovalo riziko prevrhnuti.
* Pri manipulaci s taskou se vyvarujte prudkych pohybd, které by mohly zpUsobit jeji pad nebo posun.

¢ Nikdy nepouzivejte tasku jako oporu pro zbrané, které nejsou uréené pro stielbu benchrest.
e Pfi strelbé dodrzujte bezpecnostni vzdalenosti a pouzivejte ochranné bryle a sluchatka.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Priprava tasky:

o Zkontrolujte, zda je taska spravné naplnéna tézkym piskem (1014 Ib).
o Ujistéte se, ze vSechny Svy a materidly jsou neposkozené.

2. Umisténi tasky:

o Umistéte tasku na stabilni a rovny povrch, jako je stdl nebo lavic¢ka.
o Ujistéte se, zZe taska je umisténa tak, aby poskytovala optimalni oporu pro vasi zbran.

3. Pouziti tasky:

o Polozte zbran na tasku a ujistéte se, Ze je stabilni.
o Prizplsobte polohu tasky podle potfeby pro dosazeni nejlepsiho zorného pole a pohodli.

4. Udrzba:

o Po kazdém pouziti zkontrolujte tasku na poskozeni a vycistéte ji podle potfeby.
o NepouZivejte agresivni Cistici prostiedky, které by mohly poskodit materidl.

Pokyny pro likvidaci

e Tasku likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.

o Pokud je taska poskozena nebo jiz neni pouzitelna, zvazte jeji recyklaci, pokud je to mozné.

e Ujistéte se, Ze taska a jeji obsah (napf. pisek) jsou bezpecné zlikvidovany, aby nedoslo k ohrozeni
Zivotniho prostredi.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

V pripadé dotazll nebo obav ohledné bezpecnosti produktu se obratte na svého prodejce nebo vyrobce. Je
dilezité mit na paméti, ze vsechny produkty musi mit kontaktni misto v EU pro bezpecnostni dotazy.

Dékujeme, Ze dbdate na bezpecnost a uzivate si stielbu s nasim produktem.
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